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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

あなたの国
くに

で、いちばん大
おお

きい年
ねんちゅうぎょうじ

中行事は何
なん

ですか？
ເທສະການປະຈໍາປີທ່ີໃຫຍ່ທ່ີສຸດຢູ່ປະເທດຂອງເຈ້ົາແມ່ນຫຍັງ?

成
せい じ ん

人の日
ひ

は、何
なに

をするんですか？9
年
ねんちゅうぎょうじ

中行事とマナー

	 日
に ほ ん

本の年
ねんちゅうぎょうじ

中行事について、何
なに

をするか、何
なに

を食
た

べるかなどを、聞
き

いて理
りか い

解することができる。
	 ສາມາດຟັງແລ້ວເຂ້ົາໃຈກ່ຽວກັບເທສະການປະຈໍາປີຂອງຍ່ີປຸ່ນເຊ່ັນ: ເຮັດຫຍັງ, ກິນຫຍັງ ແລະອ່ືນໆໄດ້.

2
は た ち

0 歳になった人
ひと

をお祝
いわ

いするんだよ1.

38

1 	 ことばの準
じゅんび

備
ກະກຽມຄໍາສັບ

【季
き せ つ

節の行
ぎょうじ

事】

a.（お）正
しょうがつ

月（1 月
がつ

1
ついたち

日） b. 成
せいじん

人の日
ひ

（1 月
がつだい

第 2 月
げ つ よ う び

曜日） c. ひな祭
まつ

り（3 月
がつ

3
み っ か

日）

d. こどもの日
ひ

（5 月
がつ

5
い つ か

日） e. 七
たなばた

夕（7
しちがつ

月 7
な の か

日） f. クリスマス（12 月
がつ

25 日
にち

）

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ເບ່ິງຮູບພ້ອມທັງຟັງ.

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
ຟັງແລ້ວເວ້ົາຕາມ.

( 3 ) 	聞
き

いて、a-f から選
えら

びましょう。 　　　3  
ຟັງແລ້ວເລືອກຈາກ a-f.

09-01

09-01

09-02
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2 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

季
きせつ

節の行
ぎょうじ

事について、4
よにん

人の人
ひと

が質
しつもん

問しています。
4 ຄົນກໍາລັງຖາມກ່ຽວກັບເທສະການຂອງແຕ່ລະລະດູ.
( 1 ) 	何

なん

の行
ぎょうじ

事について質
しつもん

問していますか。 1 の a-f から選
えら

びましょう。
ແຕ່ລະຄົນກໍາລັງຖາມກ່ຽວກັບເທສະການຫຍັງ? ເລືອກຈາກ a-f ໃນຂ້ໍ 1 .

① 09-03 ② 09-04 ③ 09-05 ④ 09-06

何
なん

の行
ぎょうじ

事？

( 2 ) 	どんなことをすると言
い

っていますか。ア- ケから選
えら

びましょう。
ແຕ່ລະຄົນເວ້ົາວ່າເຮັດຫຍັງແດ່? ເລືອກຈາກ ア- ケ.

	 ア.	式
しき

で市
しちょう

長の話
はなし

を聞
き

く	 イ.	チキンを食
た

べる	 ウ.	笹
ささ

の葉
は

に飾
かざ

りをつける

	 エ .	着
き も の

物を着
き

る	 オ.	ちらしずしを食
た

べる	 カ .	恋
こいびと

人とデートする

	 キ .	短
たんざく

冊に願
ねが

い事
ごと

を書
か

く	 ク.	甘
あまざけ

酒を飲
の

む	 ケ.	友
とも

だちと会
あ

う

① 09-03 ② 09-04 ③ 09-05 ④ 09-06

どんなことをする？ ， ， ， ， ，

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

アルコール  ທາດເຫ້ົຼາ ｜ 若
わか

い  ໜຸ່ມ, ອາຍຸນ້ອຍ ｜ おしゃれをする  ແຕ່ງຕົວສວຍງາມ

中
ちゅうがっこう

学校  ໂຮງຮຽນມັດທະຍົມຕອນຕ້ົນ ｜ 盛
も

り上
あ

がる  ຄຶກຄ້ືນມ່ວນຊ່ືນ ｜ 必
かなら

ず  ປົກກະຕິ

過
す

ごす  ໃຊ້ເວລາຢູ່...

09-03 09-06
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　 
ຟັງສຽງແລ້ວຕ່ືມຄໍາສັບໃສ່ບ່ອນວ່າງ.

このおすしは、ひな祭
まつ

りに食
た

べる　　　　　　　　？

（成
せいじん

人の日
ひ

は）何
なに

をする　　　　　　　　？

	「んですか？」は、どんなときに使
つか

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

んですか？ ໃຊ້ເວລາໃດ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、②③の会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　  
ຟັງ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ​ໃນຂ້ໍ ② ແລະ ③ ອີກ​ເທ່ືອ​ໜ່ຶງ​ໂດຍ​ສັງ​ເກດ​ສໍານວນ​ທ່ີ​ໃຊ້.

09-07

09-04 09-05
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	 年
ねんまつねんし

末年始などの休
やす

み中
ちゅう

に何
なに

をしたか、どうだったかなどを簡
かんたん

単に話
はな

すことができる。
	 ສາມາດສົນທະນາແບບງ່າຍໆວ່າໃນໄລຍະພັກເຊ່ັນ: ວັນສ່ົງທ້າຍປີເກ່ົາຕ້ອນຮັບປີໃໝ່ ແລະອ່ືນໆ
	 ໄດ້ເຮັດຫຍັງແດ່, ເປັນແນວໃດ ແລະອ່ືນໆໄດ້.

あけましておめでとうございます2.

39

1 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

お正
しょうがつやす

月休みが終
お

わって、ナンさん、三
みうら

浦さん、山
やまぐち

口さんが会
かいしゃ

社で話
はな

しています。
ຫັຼງຈາກວັນພັກປີໃໝ່ ນັນ, ມິອຸລະ ແລະ ຢະມະກຸຈິ ກໍາລັງສົນທະນາກັນຢູ່ບໍລິສັດ.

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。

	 それぞれの人
ひと

は、お正
しょうがつやす

月休みに何
なに

をしましたか。a-h から選
えら

びましょう。 　　　　  
ທໍາອິດ, ຟັງໂດຍບ່ໍເບ່ິງເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາ.
ແຕ່ລະຄົນໃນວັນພັກປີໃໝ່ໄດ້ເຮັດຫຍັງແດ່? ເລືອກຈາກ a-h.

	 a.	母
はは

の料
りょうり

理を食
た

べた	 b.	D
ディーブイディー

VD を見
み

た	 c	.	実
じ っ か

家に帰
かえ

った

	 d.	ディズニーランドに行
い

った	 e.	東
とうきょう

京の友
とも

だちのところに行
い

った	 f	.	家
いえ

でごろごろした

	 g.	お年
としだま

玉をあげた	 h.	買
か

い物
もの

をした

ナンさん 三
み う ら

浦さん 山
やまぐち

口さん

， ， ， ， ，

09-08

三
みうら

浦 山
やまぐち

口ナン
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山
やまぐち
口	：	あけましておめでとうございます。

ナン	：	あけましておめでとうございます。

三
みうら
浦	：	おめでとうございます。

山
やまぐち
口	：	ナンさん、お正

しょうがつやす
月休みは、どうでしたか？

ナン	：	東
とうきょう
京に住

す
んでいる友

とも
だちのところに行

い
きました。

	 	 いっしょにディズニーランドに行
い
きましたが、すごく混

こ
んでいて、びっくりしました。

	 	 待
ま
つ時

じか ん
間がとても長

なが
くて、乗

の
り物

もの
に 3

みっ
つしか乗

の
れませんでした。

山
やまぐち
口	：	ああ、それは大

たいへん
変でしたね。

ナン	：	はい。でも、友
とも
だちと久

ひさ
しぶりに会

あ
えて、よかったです。

	 	 いっしょに買
か
い物

もの
をしたりして、楽

たの
しかったです。

三
みうら
浦	：	いい休

やす
みでしたね。

ナン	：	三
みう ら
浦さんは？

三
みうら
浦	：	ぼくは、お正

しょうがつ
月はずっと家

いえ
でごろごろしてました。

	 	 でも、ゆっくりできてよかったです。D
ディーブイディー
VDもたくさん見

み
れましたし。

	 	 山
やまぐち
口さんは、今

ことし
年も実

じっか
家に？

山
やまぐち
口	：	今

こと し
年は、1日

にち
だけ帰

かえ
りました。でも、親

しんせき
戚が集

あつ
まると、毎

まいとし
年同

おな
じ話
はなし
で嫌

いや
になりますよ。

	 	 甥
おい
や姪

めい
にお年

としだま
玉をあげなくちゃならないし、大

たいへん
変でした。

ナン	：	お年
としだま
玉って何

なん
ですか？

山
やまぐち
口	：	お正

しょうがつ
月に子

こ
どもにあげるお金

かね
。

ナン	：	ああ……。

山
やまぐち
口	：	まあ、久

ひさ
しぶりに、実

じっか
家の母

はは
の料

りょうり
理を食

た
べれてよかったですけどね。

( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
	 ຟັງໂດຍເບ່ິງເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາ.

09-08

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

乗
の

り物
もの
  ເຄ່ືອງຫ້ິຼນ (ໃນສວນສະໜຸກ) ｜ 今

こ と し
年  ປີນ້ີ ｜ 親

しんせき
戚  ພ່ີນ້ອງ ｜ 集

あつ
まる  ເຕ້ົາໂຮມ

毎
まいとし

年  ທຸກປີ ｜ 甥
おい
  ຫຼານຊາຍ (ລູກຂອງອ້າຍເອ້ືອຍນ້ອງ) ｜ 姪

めい
  ຫຼານສາວ (ລູກຂອງອ້າຍເອ້ືອຍນ້ອງ)

09-08

あけましておめでとうございます
新
しんねん

年のあいさつ
ຄໍາທັກທາຍໃນວັນປີໃໝ່
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　  　　　　　
ຟັງສຽງແລ້ວຕ່ືມຄໍາສັບໃສ່ບ່ອນວ່າງ.

乗
の

り物
もの

に 3
みっ

つ　　　　　乗
の

れ　　　　　でした。

今
こと し

年は、1日
にち

　　　　　帰
かえ

りました。

	「しか」「だけ」は、どんな意
い み

味ですか。どんな違
ちが

いがあると思
おも

いますか。
文
ぶん
法
ぽう
ノート➋➌

しか ແລະ だけ ມີຄວາມໝາຍວ່າແນວໃດ? ຄິດວ່າແຕກຕ່າງກັນແນວໃດ?

いっしょに買
か

い物
もの

をし　　　　　　　　、楽
たの

しかったです。

甥
おい

や姪
めい

にお年
としだま

玉をあげ　　　　　　　　　　　　し、大
たいへん

変でした。

D
ディーブイディー

VDもたくさん　　　　　　　　ましたし。

久
ひさ

しぶりに、実
じっ か

家の母
はは

の料
りょうり

理を　　　　　　　　よかったですけどね。

	　　　に書
か

いた表
ひょうげん

現は、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか。

	 これまで勉
べんきょう

強した表
ひょうげん

現に、似
に

た表
ひょうげん

現がありますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍➎➏

ສໍານວນທ່ີຂຽນຕ່ືມໃສ່　　　ຄິດວ່າມີຄວາມໝາຍວ່າແນວໃດ?
ມີສໍານວນທ່ີຄ້າຍຄືກັບສໍານວນທ່ີໄດ້ຮຽນມາແລ້ວບໍ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。 　　　　 
ຟັງ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ​ອີກ​ເທ່ືອ​ໜ່ຶງ​ໂດຍ​ສັງ​ເກດ​ສໍານວນ​ທ່ີ​ໃຊ້.

09-09 09-10

09-08
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2 	 休
やす

み中
ちゅう

にしたことについて話
はな

しましょう。
ສົນທະນາກ່ຽວກັບສ່ິງທ່ີໄດ້ເຮັດໃນໄລຍະພັກ.

お正
しょうがつやす

月休みは、どうでしたか？

よかったですね。

 ずっと家
いえ

でごろごろしてました。

 ゆっくりできて、よかったです。

 D
ディーブイディー

VDもたくさん見
み

れましたし。

東
とうきょう

京の友
とも

だちのところに行
い

きました。

友
とも

だちと久
ひさ

しぶりに会
あ

えて、よかったです。

いっしょに買
か

い物
もの

をしたりして、楽
たの

しかったです。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　 
ຟັງບົດສົນທະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  　　　　 
ຝຶກເວ້ົາຕາມສຽງທ່ີໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 	最
さいきん

近の休
やす

みに何
なに

をしたかを思
おも

い出
だ

して、自
じ ゆ う

由に話
はな

しましょう。言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語で

	 わからないときは、調
しら

べましょう。
ຄິດຄືນວ່າໃນວັນພັກຫວ່າງບ່ໍດົນມານ້ີໄດ້ເຮັດຫຍັງແດ່ແລ້ວສົນທະນາຕາມໃຈ. ເວລາບ່ໍຮູ້ຄໍາສັບ ຫືຼ 
ສໍານວນພາສາຍ່ີປຸ່ນທ່ີຕ້ອງການເວ້ົາລອງຊອກຫາເບ່ິງ.

09-11 09-12

09-11 09-12
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	 自
じ ぶ ん

分の国
くに

の祭
まつ

りや行
ぎょうじ

事について、簡
かんたん

単に紹
しょうかい

介することができる。
	 ສາມາດແນະນໍາແບບງ່າຍໆກ່ຽວກັບເທສະການ ຫືຼ ງານບຸນຂອງປະເທດຕົນເອງໄດ້.

田
い な か

舎に帰
かえ

って家
か ぞ く

族でお祝
いわ

いします3.
40

1 	 ことばの準
じゅんび

備
ກະກຽມຄໍາສັບ

【祭
まつ

りや行
ぎょうじ

事ですること】

a. 田
い な か

舎に帰
かえ

る b. 飾
かざ

りを飾
かざ

る c. 特
とくべつ

別な料
りょうり

理を食
た

べる d. パーティーをする

e. 歌
うた

ったり踊
おど

ったりする f. 旅
りょこう

行に行
い

く g. プレゼントやお金
かね

をあげる

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ເບ່ິງຮູບພ້ອມທັງຟັງ.

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
ຟັງແລ້ວເວ້ົາຕາມ.

( 3 ) 	聞
き

いて、a-g から選
えら

びましょう。 　　　　  
ຟັງແລ້ວເລືອກຈາກ a-g.

09-13

09-13

09-14
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2 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

	国
こくさいこうりゅうきょうかい

際交流協会の新
しんねん

年パーティーで、4
よにん

人の人
ひと

が、
	 自

じぶん

分の国
くに

の祭
まつ

りについて話
はな

しています。
4 ຄົນກໍາລັງສົນທະນາກ່ຽວກັບງານບຸນຂອງປະເທດຕົນເອງ
ຢູ່ງານລ້ຽງປີໃໝ່ຂອງສະມາຄົມມິດຕະພາບສາກົນ.

( 1 ) 	どんな祭
まつ

りですか。
ເປັນງານບຸນແນວໃດ?

	 1 . 	どんな祭
まつ

りですか。a-d から選
えら

びましょう。
	 	 ເປັນງານບຸນແນວໃດ? ເລືອກຈາກ a-d.

a. 断
だんじき

食明
あ

けの祭
まつ

り　　b. 旧
きゅうれき

暦の正
しょうがつ

月　　c. キリスト教
きょう

のお祝
いわ

い　　d. 水
みず

かけ祭
まつ

り

	 2 . 	いつ祝
いわ

いますか。ア- エから選
えら

びましょう。
	 	 ສະຫຼອງເມ່ືອໃດ? ເລືອກຈາກ ア- エ.

ア. 4
し が つ

月　　　イ. 9
く が つ

月～2 月
がつ

　　　ウ. 2 月
がつ

ごろ　　　エ . 年
とし

によって違
ちが

う

①春
しゅんせつ

節
（中

ちゅうごく
国）

09-15

②ソンクラーン
（タイ）

09-16

③レバラン
（インドネシア）

09-17

④クリスマス
（フィリピン）

09-18

1 . どんな祭
まつ

り？

2 . いつ？

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。
ຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

	 1 . 	何
なに

をすると言
い

っていますか。a-e から選
えら

びましょう。
	 	 ແຕ່ລະຄົນເວ້ົາວ່າເຮັດຫຍັງແດ່? ເລືອກຈາກ a-e.

a. 海
かいがいりょこう

外旅行に行
い

く　b. パーティーをする　c. 赤
あか

い飾
かざ

りを飾
かざ

る　d. 田
い な か

舎に帰
かえ

る　e. 水
みず

をかけ合
あ

う

	 2 . 	何
なに

を食
た

べますか。ア- エから選
えら

びましょう。何
なに

も言
い

っていないときは、「―」を書
か

きましょう。
	 	 ກິນຫຍັງ? ເລືອກຈາກア- エ. ຖ້າບ່ໍໄດ້ເວ້ົາຫຍັງໝາຍ “—”.

ア. クトゥパット イ. 餃
ぎょうざ

子 ウ. 豚
ぶた

の丸
ま る や

焼き エ . クッキー

①春
しゅんせつ

節
09-15

②ソンクラーン
09-16

③レバラン
09-17

④クリスマス
09-18

1 . 何
なに

をする？ ，　，
2 . 何

なに
を食

た
べる？ ，
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( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  ～ 　　　　　
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

大
たいせつ

切（な）  ສໍາຄັນ ｜ どんなふうに  ແບບໃດ, ແນວໃດ ｜ 祝
いわ

う  ສະຫຼອງ ｜ 赤
あか

  ສີແດງ

おめでたい  ໜ້າຍິນດີ ｜ 色
いろ

  ສີ ｜ イスラム教
きょう

  ສາສະໜາອິດສະລາມ ｜ ラマダン  ລາມາດັນ

例
たと

えば  ຕົວຢ່າງ ｜ 飾
かざ

りつけ  ການປະດັບປະດາ, ການຕົບແຕ່ງ ｜ 半
はんぶん

分  ເຄ່ິງໜ່ຶງ

09-15 09-18

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　  
ຟັງສຽງແລ້ວຕ່ືມຄໍາສັບໃສ່ບ່ອນວ່າງ.

（春
しゅんせつ

節は）田
いな か

舎に　　　　　　　　　　人
ひと

が多
おお

いです。

（春
しゅんせつ

節は）最
さいきん

近では海
かいがい

外に　　　　　　　　　　人
ひと

もいます。

（ソンクラーンは）町
まち

を歩
ある

き　　　　　　　　　　、みんなで水
みず

をかけ合
あ

います。

（レバランは）年
とし

　　　　　　　　　　違
ちが

います。

	「田
いな か

舎に帰
かえ

ります」「田
いな か

舎に帰
かえ

る人
ひと

が多
おお

いです」「田
いな か

舎に帰
かえ

る人
ひと

もいます」は、どう違
ちが

いますか。
文
ぶん
法
ぽう
ノート➐

田
いな か

舎に帰
かえ

ります, 田
いな か

舎に帰
かえ

る人
ひと

が多
おお

いです ແລະ 田
いな か

舎に帰
かえ

る人
ひと

もいます ແຕກຕ່າງກັນແນວໃດ?

	「ながら」の前
まえ

の文
ぶん

と後
うし

ろの文
ぶん

は、どんな関
かんけい

係ですか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➑

ປະໂຫຍກທ່ີຢູ່ທາງໜ້າ ແລະ ທາງຫັຼງ ながら ມີຄວາມສໍາພັນກັນແນວໃດ?

	「によって」は、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➒

ຄິດວ່າ によって ມີຄວາມໝາຍວ່າແນວໃດ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、① - ③の会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。 　　　     ～ 　　　　　
ຟັງ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ​ໃນຂ້ໍ ① - ③ ອີກ​ເທ່ືອ​ໜ່ຶງ​ໂດຍ​ສັງ​ເກດ​ສໍານວນ​ທ່ີ​ໃຊ້.

09-19

09-15 09-17
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3 	 祭
まつ

りや行
ぎょうじ

事について話
はな

しましょう。
ສົນທະນາກ່ຽວກັບເທສະການ ແລະ ງານບຸນ.

インドネシアには、どんなお祭
まつ

りがありますか？

いつですか？

年
とし

によって違
ちが

います。

4
し

月
がつ

です。

だいたい 2月
がつ

ごろです。

どんなことをするんですか？

田
い な か

舎に帰
かえ

って、家
か ぞ く

族でお祝
いわ

いします。

海
かいがい

外に旅
りょこう

行する人
ひと

もいます。

何
なに

を食
た

べますか？

クトゥパットという特
とくべつ

別な料
りょうり

理や、クッキーなどのお菓
か し

子を食
た

べます。

インドネシアでは、レバランがいちばん大
おお

きいお祭
まつ

りです。

レバランは、断
だんじき

食明
あ

けのお祭
まつ

りです。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  
ຟັງບົດສົນທະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  
ຝຶກເວ້ົາຕາມສຽງທ່ີໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 	 2 の会
か い わ

話の内
ないよう

容で、練
れんしゅう

習しましょう。
ຝຶກເວ້ົາໂດຍໃຊ້ເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາໃນຂ້ໍ 2 .

( 4 ) 	自
じ ぶ ん

分の国
くに

の祭
まつ

りや行
ぎょうじ

事について、話
はな

しましょう。言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、

	 調
しら

べましょう。
ສົນທະນາກ່ຽວກັບເທສະການ ແລະ ງານບຸນຂອງປະເທດຕົນເອງ. ເວລາບ່ໍຮູ້ຄໍາສັບ ຫືຼ ສໍານວນພາສາຍ່ີປຸ່ນທ່ີຕ້ອງການ 
ເວ້ົາລອງຊອກຫາເບ່ິງ.

09-20

09-20
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1 	 イベントの報
ほうこく

告記
き じ

事を読
よ

みましょう。
ອ່ານບົດຄວາມສະຫຸຼບກ່ຽວກັບງານອີເວ້ັນ.

	国
こくさいこうりゅうきょうかい

際交流協会で広
こうほうし

報誌をもらいました。その広
こうほうし

報誌には、
	 この間

あいだ

参
さんか

加した餅
もち

つき大
たいかい

会の記
き じ

事が載
の

っています。
ໄດ້ຮັບວາລະສານປະຊາສໍາພັນຈາກສະມາຄົມມິດຕະພາບສາກົນ.
ໃນວາລະສານໄດ້ຕີພິມບົດຄວາມກ່ຽວກັບງານເຮັດໂມະຈິທ່ີເຂ້ົາ
ຮ່ວມຫວ່າງບ່ໍດົນມານ້ີ.

( 1 ) 	はじめに、 A の部
ぶ ぶ ん

分を読
よ

みましょう。

	 どんな人
ひと

が、何
なんにん

人ぐらい来
き

ていましたか。
ທໍາອິດ, ອ່ານພາກສ່ວນ A .
ຜູ້ມາເຂ້ົາຮ່ວມແມ່ນໃຜ, ມາປະມານຈັກຄົນ?

	 自
じ ぶ ん

分が参
さん か

加した地
ちい き

域のイベントについての記
き じ

事を読
よ

んで、だいたいの内
ないよう

容を理
りか い

解することができる。
	 ສາມາດອ່ານບົດຄວາມກ່ຽວກັບງານອີເວ້ັນຂອງທ້ອງຖ່ິນທ່ີຕົນເອງໄດ້ເຂ້ົາຮ່ວມແລ້ວເຂ້ົາໃຈເນ້ືອໃນໂດຍລວມໄດ້.

イベントの記
き じ

事

41

4.

A

B
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( 2 ) 次
つぎ

に、 B の部
ぶ ぶ ん

分のズンさん、アントニオさん、ムンさんのコメントを読
よ

みましょう。

	 内
ないよう

容と合
あ

っているものには〇、合
あ

っていないものには×を、（　　　）に書
か

きましょう。
ຕ່ໍໄປ, ອ່ານຄວາມຄິດເຫັນຂອງ ສຸນ, ແອນໂຕນິໂອ ແລະ ມຸນ ຢູ່ພາກສ່ວນ B .	
ຖ້າກົງກັບເນ້ືອໃນໝາຍ 〇, ຖ້າບ່ໍກົງກັບເນ້ືອໃນໝາຍ × ໃສ່ໃນ （　　　）.

	 1 .	ズンさん
	 a.	はじめてお餅

もち
を食

た
べました。　（　　　）

	 b.	甘
あま

いお餅
もち

が好
す

きです。　（　　　）

	 2 .	アントニオさん
	 a.	餅

もち
つきは簡

かんたん
単でした。　（　　　）

	 b.	餅
もち

つきは、つく人
ひと

と混
ま

ぜる人
ひと

の 2
ふ た り

人でします。　（　　　）

	 3 .	ムンさん
	 a.	韓

かんこく
国と日

に ほ ん
本のお餅

もち
は似

に
ています。　（　　　）

	 b.	納
なっとう

豆のお餅
もち

は、おいしくなかったです。　（　　　）

🔖大
たいせつ

切なことば

当
とうじつ

日  ມ້ືແທ້, ມ້ືຈັດງານ ｜ 大
お と な

人  ຜູ້ໃຫຍ່ ｜ 味
あじ

わう  ຊິມ ｜ 伝
でんとうてき

統的（な）  ພ້ືນເມືອງ

文
ぶ ん か

化  ວັດທະນະທໍາ ｜ 感
かんそう

想  ຄວາມຮູ້ສຶກ ｜ 語
かた

る  ເລ່ົາ, ບອກ
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	 新
しんねん

年のあいさつを書
か

いて送
おく

ることができる。
	 ສາມາດຂຽນຄໍາທັກທາຍໃນວັນປີໃໝ່ແລ້ວສ່ົງໄດ້.

1 	 新
しんねん

年のあいさつを書
か

きましょう。
ຂຽນຄໍາທັກທາຍໃນວັນປີໃໝ່.

新
しんねん

年になりました。スマホでメッセージを送
おく

ります。
ຮອດປີໃໝ່ແລ້ວ. ສ່ົງຂ້ໍຄວາມທາງສະມາດໂຟນ.
( 1 ) 	例

れい

を読
よ

みましょう。① - ③のメッセージを送
おく

った人
ひと

ともらった人
ひと

は、どんな関
かんけい

係だと思
おも

いますか。
ອ່ານຕົວຢ່າງ. ໃນຂ້ໍ ① - ③ ຄິດວ່າຜູ້ທ່ີສ່ົງຂ້ໍຄວາມ ແລະ ຜູ້ທ່ີໄດ້ຮັບຂ້ໍຄວາມມີຄວາມສໍາພັນກັນແນວໃດ?

（例
れい

）
① 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 ② 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 ③

🔖大
たいせつ

切なことば

昨
さくねん

年  ປີກາຍ ｜ 遊
あそ

ぼう  ໄປຫ້ິຼນກັນເທາະ

新
しんねん

年のメッセージ5.
42
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( 2 ) 	例
れい

のメッセージを参
さんこう

考にして、新
しんねん

年のメッセージを送
おく

りましょう。

	 はじめに、だれに送
おく

るのかを決
き

めましょう。
ເບ່ິງຂ້ໍຄວາມຕົວຢ່າງແລ້ວສ່ົງຂ້ໍຄວາມອວຍພອນໃນວັນປີໃໝ່.
ທໍາອິດ, ກໍານົດວ່າຈະສ່ົງຫາໃຜ.
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1.　2は た ち

0 歳になった人
ひと

をお祝
いわ

いするんだよ

① 09-03 Ａ	：	これ、何
なん

ですか？

Ｂ	：	七
たなばた

夕の飾
かざ

りですよ。

Ａ	：	七
たなばた

夕ですか？

Ｂ	：	7
しちがつ

月 7
な の か

日は七
たなばた

夕っていって、こうして笹
ささ

の葉
は

に飾
かざ

りをつけて飾
かざ

るんです。

Ａ	：	へー。

Ｂ	：	あと、この紙
かみ

、短
たんざく

冊っていうんですけど、これに願
ねが

い事
ごと

を書
か

いて、

		  この笹
ささ

につけるんです。パイさんも書
か

きますか？

Ａ	：	はい。じゃあ、私
わたし

は「日
に ほ ん ご

本語がもっと上
じょうず

手になりたい」と書
か

きます。

② 09-04 Ａ	：	みなさんも、どうぞ。

Ｂ	：	わあ、すごい。いただきます。これは何
なん

の料
りょうり

理ですか？

Ａ	：	ちらしずしですよ。今
き ょ う

日はひな祭
まつ

りだから、家
いえ

で作
つく

って来
き

たんです。

Ｂ	：	ああ、ひな祭
まつ

り、知
し

っています。人
にんぎょう

形を飾
かざ

るんですよね。

		  このおすしは、ひな祭
まつ

りに食
た

べるんですか？

Ａ	：	そう。あと、ひな祭
まつ

りには、甘
あまざけ

酒を飲
の

んだりもしますよ。

		  甘
あまざけ

酒もありますけど、飲
の

みますか？

Ｂ	：	え、甘
あまざけ

酒って、お酒
さけ

ですよね？

Ａ	：	甘
あまざけ

酒は、お酒
さけ

じゃなくて、お米
こめ

から作
つく

った飲
の

み物
もの

です。

		  この甘
あまざけ

酒は、アルコールは入
はい

ってないから、だいじょうぶですよ。

Ｂ	：	そうなんですか。じゃあ、いただきます。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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③ 09-05 Ａ	：	昨
き の う

日、駅
えきまえ

前に、着
き も の

物を着
き

た若
わか

い人
ひと

がたくさんいたんですけど、何
なに

かお祭
まつ

り

		  ですか？

Ｂ	：	ああ、昨
き の う

日は成
せいじん

人の日
ひ

だったから。

Ａ	：	成
せいじん

人の日
ひ

？

Ｂ	：	2
は た ち

0 歳になった人
ひと

を、お祝
いわ

いするんだよ。

Ａ	：	へー、何
なに

をするんですか？

Ｂ	：	市
し

のホールで成
せいじんしき

人式があって、市
しちょう

長さんの話
はなし

を聞
き

いたり……。

Ａ	：	それだけなんですか？

Ｂ	：	うん。でも、まあ、みんなおしゃれをして、特
とく

に女
じょせい

性は、着
き も の

物を着
き

て

		  写
しゃしん

真を撮
と

ったり、あと小
しょうがっこう

学校や中
ちゅうがっこう

学校の友
とも

だちと久
ひさ

しぶりに会
あ

ったりして、

		  盛
も

り上
あ

がるんだよ。

Ａ	：	そうなんですか。

④ 09-06 Ａ	：	日
に ほ ん

本では、クリスマスには何
なに

をしますか？

Ｂ	：	そうだなあ、フライドチキンを食
た

べたり……。

Ａ	：	フライドチキンですか？

Ｂ	：	うん。あと、恋
こいびと

人がいる人
ひと

は、恋
こいびと

人とデートしたりとか。

		  町
まち

のイルミネーションがきれいだしね。

Ａ	：	へー、私
わたし

の国
くに

では、必
かなら

ず家
か ぞ く

族といっしょに過
す

ごしますけど……。

Ｂ	：	うーん、日
に ほ ん

本では、そういうのはないなあ。子
こ

どもが小
ちい

さいときは、

		  いっしょにケーキを食
た

べたりしたけど、今
いま

はあまり。

Ａ	：	そうなんですか。
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3.　田いな か舎に帰かえって家かぞ く族でお祝いわいします

① 09-15 		  		  後
ご と う

藤	：	中
ちゅうごく

国でも、お正
しょうがつ

月をお祝
いわ

いしますか？

		  宋
ソウ

	：	中
ちゅうごく

国は、旧
きゅうれき

暦のお正
しょうがつ

月のほうが大
たいせつ

切です。

		  後
ご と う

藤	：	旧
きゅうれき

暦？

		  宋
ソウ

	：	はい、旧
きゅうれき

暦のお正
しょうがつ

月は、だいたい 2 月
がつ

ごろです。「春
しゅんせつ

節」といいます。

				   1
いっしゅうかん

週間ぐらいお休
やす

みになるので、田
い な か

舎に帰
かえ

る人
ひと

が多
おお

いです。

		  後
ご と う

藤	：	へー。

	 宋
ソウ

	：	でも、そのラッシュがすごいので、最
さいきん

近では海
かいがい

外に旅
りょこう

行する人
ひと

も

			  います。

		  後
ご と う

藤	：	「春
しゅんせつ

節」は、どんなふうに祝
いわ

うんですか？

		  宋
ソウ

	：	赤
あか

い飾
かざ

りを飾
かざ

ります。赤
あか

はおめでたい色
いろ

なんです。

				   あとは、餃
ぎょうざ

子を食
た

べたりします。

		  後
ご と う

藤	：	そうなんですか。

② 09-16 		  		  後
ご と う

藤	：	タイはどうですか？

トンチャイ	：	タイのお正
しょうがつ

月は 4 月
がつ

で、「ソンクラーン」といいます。

		  宋
ソウ

	：	あ、名
な ま え

前は聞
き

いたことあるかも。

トンチャイ	：	「ソンクラーン」は「水
みず

かけ祭
まつ

り」ともいわれています。

				   町
まち

を歩
ある

きながら、みんなで水
みず

をかけ合
あ

います。

		  後
ご と う

藤	：	へー。

トンチャイ	：	それがおもしろくて、最
さいきん

近は外
がいこくじん

国人もたくさん参
さ ん か

加しています。

		  後
ご と う

藤	：	水
みず

をかけ合
あ

うんですか。おもしろそうですね。

トンチャイ	：	はい。日
に ほ ん

本でも、東
とうきょう

京で「ソンクラーン」のお祭
まつ

りがあるそうですよ。
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③ 09-17 		 アグス	：	インドネシアでは、イスラム教
きょう

の人
ひと

が多
おお

いので、「レバラン」が

				   いちばん大
おお

きいお祭
まつ

りですね。

トンチャイ	：	レバラン？

		 アグス	：	はい。ラマダン明
あ

けのお祭
まつ

りです。ラマダンの間
あいだ

は、断
だんじき

食をします。

				   1
いっ

か月
げつ

、朝
あさ

から夕
ゆうがた

方まで、ものを食
た

べてはいけません。

		  後
ご と う

藤	：	へー、大
たいへん

変ですね。

		 アグス	：	この断
だんじき

食が終
お

わったときのお祭
まつ

りが、「レバラン」です。

		  宋
ソウ

	：	いつですか？

		 アグス	：	年
とし

によって違
ちが

います。

トンチャイ	：	どんなことをするんですか？

	 アグス	：	みんな、だいたい田
い な か

舎に帰
かえ

って、家
か ぞ く

族でお祝
いわ

いします。

				   あと、「クトゥパット」という特
とくべつ

別な料
りょうり

理や、クッキーなどのお菓
か し

子を

				   食
た

べます。

④ 09-18 	 アグス	：	フィリピンはどうですか？

　メリッサ	：	フィリピンでは、いちばん大
おお

きいお祝
いわ

いはクリスマスですね。

		  後
ご と う

藤	：	へー、フィリピンでもクリスマスをお祝
いわ

いするんですか。

　メリッサ	：	はい、フィリピンは、キリスト教
きょう

の人
ひと

が多
おお

いですから。

		  後
ご と う

藤	：	そうですか。日
に ほ ん

本のクリスマスとは、何
なに

か違
ちが

いますか？

　メリッサ	：	ぜんぜん違
ちが

いますね。フィリピンでは、9
く が つ

月ごろからクリスマスの

				   準
じゅんび

備を始
はじ

めます。

		  宋
ソウ

	：	9
く が つ

月！ 

　メリッサ	：	クリスマスには、会
かいしゃ

社とか、いろいろなところで、パーティーをします。

				   パーティーでは、歌
うた

ったり踊
おど

ったり、特
とくべつ

別な料
りょうり

理を食
た

べたりします。

	 アグス	：	特
とくべつ

別な料
りょうり

理？　例
たと

えば？

　メリッサ	：	有
ゆうめい

名なのは、豚
ぶた

の丸
ま る や

焼きです。おいしいですよ。

トンチャイ	：	丸
ま る や

焼き！　すごい！

　メリッサ	：	クリスマスが終
お

わったあとも、2 月
がつ

ぐらいまで、飾
かざ

りつけはそのまま	

			  です。

		  後
ご と う

藤	：	じゃあ、1 年
ねん

の半
はんぶん

分がクリスマスなんですね。
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ອ່ານແລ້ວກວດເບ່ິງຄວາມໝາຍ.

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
ອ່ານໂດຍສັງເກດເບ່ິງຕົວອັກສອນຄັນຈິທ່ີ　　　.

	 ① この祭りは、毎年 8 月
がつ

にあります。

	 ② 今年のお正月は、どこにも出
で

かけませんでした。

	 ③ 大人は子
こ

どもにお年
としだま

玉をあげます。

	 ④ 昨年はいろいろお世
せ わ

話になりました。

	 ⑤ 今
き ょ う

日、友
とも

だちの結
けっこん

婚式に行
い

きました。

	 ⑥ いろいろな国
くに

に、お米を食
た

べる文化があります。

	 ⑦ これは、クリスマスの特別なメニューです。 

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
ພິມຄໍາສັບ　　　ທ່ີຢູ່ຂ້າງເທິງໂດຍໃຊ້ຄອມພິວເຕີ ຫືຼ ສະມາດໂຟນ.

今
こ と し

年 今年 今年 正
しょう

月
がつ

正月 正月

昨
さく

年
ねん

昨年 昨年 ～式
しき

式 式

毎
まい

年
とし

毎年 毎年 大
お と な

人 大人 大人

文
ぶん

化
か

文化 文化 米
こめ

米 米

祭
まつ

り 祭り 祭り 特
とく

別
べつ

（な） 特別 特別

漢
かん

字
じ

の こ と ば
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➊

➋

～んですか？

成
せいじん

人の日
ひ

は、何
なに

をするんですか？
ວັນບັນລຸນິຕິພາວະເຮັດຫຍັງແດ່?

-	 ເປັນວິທີເວ້ົາເວລາຕ້ອງການໃຫ້ຄູ່ສົນທະນາອະທີບາຍລະອຽດກ່ຽວກັບສະຖານະການ, ເຫດຜົນ ແລະອ່ືນໆທ່ີຕົນເອງບ່ໍຮູ້ດີ. ໃນປະໂຫຍກ 
ຕົວຢ່າງແມ່ນຜູ້ທ່ີຫາກໍໄດ້ຍິນເປັນເທ່ືອທໍາອິດວ່າມີ 成

せいじん
人の日

ひ

 (ວັນບັນລຸນິຕິພາວະ) ຈ່ຶງຖາມຄູ່ສົນທະນາຍ້ອນບ່ໍຮູ້ເລີຍວ່າແມ່ນວັນຫຍັງ.
-	 か? ທ່ີເປນັຄໍາຖາມຈະຕາມຫັຼງ ～んです.

•	 自分がよくわからないことについて、相手に、状況や理由などをくわしく説明してもらいたいときの言い方です。例文は、「成人
の日」があることをはじめて聞いた人が、何の日かがまったくわからないので質問しています。

•	「～んです」のあとに疑問の「か？」がついた形です。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	成

せいじんしき

人式の着
き も の

物、高
たか

そうですね。自
じ ぶ ん

分で、買
か

うんですか？
	 ຊຸດກິໂມະໂນະສໍາລັບພິທີສະຫຼອງວັນບັນລຸນິຕິພາວະຄືຊິແພງເນາະ. ຊ້ືເອງບໍ?

		  Ｂ	：	そうですね。買
か

う人
ひと

もいますけど、レンタルもできます。
	 ອືມ... ຜູ້ທ່ີຊ້ືກໍມີແຕ່ຈະເຊ່ົາກໍໄດ້.

Nしか ＋ ປະໂຫຍກປະຕິເສດ  否
ひていぶん

定文

乗
の

り物
もの

に 3
みっ

つしか乗
の

れませんでした。
ໄດ້ຂ່ີເຄ່ືອງຫ້ິຼນພຽງແຕ່ 3 ອັນເທ່ົານ້ັນ.

-	 しか ໃຊ້ເຊ່ືອມກັບຄໍານາມເຊ່ິງເປັນວີທີເວ້ົາເພ່ືອເນ້ັນວ່າປະລິມານ ຫືຼ ຂອບເຂດມີຈໍາກັດ. ໃຊ້ກັບປະໂຫຍກປະຕິເສດ. ໃນປະໂຫຍກຕົວຢ່າງ 
ສະແດງຄວາມຮູ້ສຶກເສຍດາຍທ່ີໄດ້ຂ່ີເຄ່ືອງຫ້ິຼນໃນສວນສະໜຸກພຽງແຕ່ 3 ອັນເທ່ົານ້ັນເຊ່ິງບ່ໍເປັນໄປຕາມທ່ີຄາດໄວ້.

-	 ສ່ວນຫຼາຍໃຊ້ກັບຈໍານວນແຕ່ກໍຍັງມີວິທີເວ້ົາແບບອ່ືນອີກເຊ່ັນ: 夜
よる

しか行
い

けません (ໄປໄດ້ແຕ່ຕອນກາງຄືນເທ່ົານ້ັນ) ແລະ 女
じょせい

性しか入
はい

れ
ません (ມີແຕ່ຜູ້ຍິງເທ່ົານ້ັນທ່ີເຂ້ົາໄດ້).

-	 ເປັນວີທີເວ້ົາເພ່ືອເນ້ັນວ່າແຕກຕ່າງຈາກສະຖານະການປົກກະຕິ, ບ່ໍໃຊ້ສະແດງສະເພາະຄວາມຮູ້ສຶກທາງລົບເທ່ົານ້ັນຍັງໃຊ້ສະແດງຄວາມຮູ້ 
ສຶກທາງບວກໄດ້ດ່ັງຕົວຢ່າງຂ້າງລຸ່ມນ້ີ: 1

じゅっぷん
0分しか待

ま
ちませんでした (ລໍຖ້າພຽງແຕ່ 10 ນາທີເທ່ົານ້ັນ).

•	「しか」は、名詞に接続して量や範囲が限られていることを強調する言い方です。否定文といっしょに使います。例文は、テーマ
パークで乗り物に3つ乗ったことについて、期待どおりにいかなくて残念だったという気持ちを表しています。

•	 数量といっしょに使われることが多いですが、「夜しか行けません。」「女性しか入れません。」のような言い方もあります。

•	 普通の状況とは違うことを強調する言い方なので、否定的な気持ちだけではなく、下の例の「10分しか待ちませんでした。」のよ
うに、肯定的な気持ちを表すこともできます。

［ 例
れい
 ］	▶ 	今

き ょ う

日は、財
さ い ふ

布にお金
かね

が 500 円
えん

しかありません。
ມ້ືນ້ີໃນກະເປົາເງນິມີເງນິພຽງແຕ່ 500 ເຢນເທ່ົານ້ັນ.

	 ▶ 	Ａ	：	あの店
みせ

、いつも混
こ

んでいて、時
じ か ん

間がかかりますよね。
	 ຮ້ານພຸ້ນປົກກະຕິມີຄົນແອອັດຫຼາຍຈະໃຊ້ເວລາໄດ໋ເນາະ.

		  Ｂ	：	ええ。でも、昨
き の う

日は空
す

いていて、1
じゅっぷん

0 分しか待
ま

ちませんでしたよ。
	 ແມ່ນ. ແຕ່ວ່າມ້ືວານນ້ີວ່າງລໍຖ້າພຽງແຕ່ 10 ນາທີເທ່ົານ້ັນ.
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➌ Nだけ

今
こと し

年は、1日
にち

だけ実
じっ か

家に帰
かえ

りました。
ປີນ້ີກັບເມືອບ້ານເກີດ 1 ມ້ືເທ່ົານ້ັນ.

-	 だけ ໃຊ້ເຊ່ືອມກັບຄໍານາມເພ່ືອສະແດງຂ້ໍຈໍາກັດ. ໃນປະໂຫຍກຕົວຢ່າງມີຄວາມໝາຍວ່າມີວັນພັກປີໃໝ່ຫຼາຍວັນແຕ່ຍ້ອນມີແຜນທ່ີຕ້ອງ 
ເຮັດຫຼາຍຢ່າງອີກຈ່ຶງກັບເມືອບ້ານ 1 ມ້ືເທ່ົານ້ັນ.

-	 だけ ແຕກຕ່າງກັບ しか ແມ່ນບ່ໍໄດ້ສະແດງຄວາມຮູ້ສຶກ. ຖ້າປ່ຽນ だけ ເປັນ しか ເຊ່ັນ: 今
こ と し

年は、仕
し ご と

事が忙
いそが

しくて、実
じ っ か

家に1 日
にち

しか
帰
かえ

れませんでした (ປີນ້ີວຽກຫຍຸ້ງຈ່ຶງກັບເມືອບ້ານເກີດພຽງແຕ່ 1 ມ້ືເທ່ົານ້ັນ) ເຊ່ິງສະແດງຄວາມຮູ້ສຶກເສຍດາຍວ່າຢາກຢູ່ດົນກວ່ານ້ັນແຕ່ 
ບ່ໍສາມາດເຮັດໄດ້.

•	「だけ」は名詞に接続して、限定を表します。例文は、お正月休みは数日間あったけれども、ほかに予定がいろいろあったので、
そのうち1日だけ実家に帰ったという意味です。

•	「だけ」は、「しか」と違って、気持ちは表しません。「今年は、仕事が忙しくて、実家に1日しか帰れませんでした。」のように「し
か」を使うと、もっと長く滞在したかったけれどできなかったという残念な気持ちを表すことができます。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	資

しりょう

料のこのページだけ、コピーしてください。
	 ຫາກັອບປ້ີເອກະສານສະເພາະໜ້ານ້ີໃຫ້ແດ່.

		  Ｂ	：	わかりました。
	 ໂດຍ, ໄດ້.

➍ V-たりして、～

友
とも

だちといっしょに買
か

い物
もの

をしたりして、楽
たの

しかったです。
ມ່ວນທ່ີໄດ້ໄປຊ້ືເຄ່ືອງກັບໝູ່ ແລະອ່ືນໆ.

-	 ເປັນວິທີເວ້ົາເວລາຍົກຕົວຢ່າງ. ໃນປະໂຫຍກຕົວຢ່າງແມ່ນຍົກເອົາການໄປຊ້ືເຄ່ືອງເປັນຕົວຢ່າງກິດຈະກໍາຕ່າງໆທ່ີໄດ້ເຮັດໃນວັນພັກປີໃໝ່.
-	 ຢູ່ປ້ຶມ 『初

しょきゅう
級1』 ບົດທີ 16 ໄດ້ຍົກຕົວຢ່າງ 2 ອັນເຊ່ັນ: ジョギングしたり、ときどき家

いえ
でヨガをしたりしています (ແລ່ນອອກກໍາລັງກາຍ 

ແດ່, ບາງຄ້ັງກໍຫ້ິຼນໂຢຄະຢູ່ເຮືອນແດ່), ແຕ່ສາມາດຍົກຕົວຢ່າງ 1 ອັນເທ່ົານ້ັນກໍໄດ້ໂດຍໃຊ້ ～たりして、～ ດ່ັງໃນຕົວຢ່າງຂ້າງເທິງ.

•	 例を挙げるときの言い方です。例文は、お正月休みにしたことの代表例として、買い物を挙げています。

•	『初級 1』第 16課では、「ジョギングしたり、ときどき家でヨガをしたりしています。」のように例を2つ挙げましたが、上の文の
ように「～たりして、～」の形で、例を1つだけにすることもできます。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	休

やす

みはどうでしたか？
	 ວັນພັກເປັນແນວໃດ?

		  Ｂ	：	家
いえ

で音
おんがく

楽を聞
き

いたりして、のんびり過
す

ごしました。
	 ໄດ້ໃຊ້ເວລາພັກຜ່ອນແບບບ່ໍຮີບຮ້ອນສະບາຍໆເຊ່ັນ: ຟັງເພງຢູ່ເຮືອນ ແລະອ່ືນໆ.
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➎ V- なくちゃならない

甥
おい

や姪
めい

にお年
としだま

玉をあげなくちゃならないし、大
たいへん

変でした。
ຫຍຸ້ງຍາກຍ້ອນຕ້ອງເອົາອັງເປົາໃຫ້ຫຼານຊາຍ ແລະ ຫຼານສາວ.

-	 ເປັນວີທີບອກຄວາມຈໍາເປັນວ່າຈ່ັງໃດກໍຕ້ອງເຮັດ. ຢູ່ປ້ຶມ 『初
しょきゅう

級1』 ບົດທີ 14 ໄດ້ຮຽນຮູບ ～なければならない ດ່ັງໃນຕົວຢ່າງ: 役
やくしょ

所に
行
い

かなければならないんです (ຕ້ອງໄປຫ້ອງການປົກຄອງທ້ອງຖ່ິນ). ສໍາລັບ ～なくちゃならない ກໍມີຄວາມໝາຍຄືກັນ.
-	 ປ່ຽນ ない ທ້າຍຄໍາກໍາມະຮູບ-ナイ ເປັນ なくちゃならない.
-	 ຖ້າປຽບທຽບກັບ ～なければならない ສໍານວນ ～なくちゃならない ໃຊ້ເປັນພາສາເວ້ົາແບບບ່ໍເປັນທາງການ.

•	 どうしてもそうしなければならないことを表す言い方です。『初級 1』第 14課では、「役所に行かなければならないんです。」と
いう例で、「～なければならない」という形を勉強しました。「～なくちゃならない」も同じ意味です。

•	 動詞のナイ形の「ない」を「なくちゃならない」にして作ります。

•	「～なければならない」に比べると、話し言葉で使われるカジュアルな言い方です。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	忙

いそが

しそうですね。
	 ຄືຊິຫຍຸ້ງວຽກເນາະ.

		  Ｂ	：	これから、会
か い ぎ

議の準
じゅんび

備をしなくちゃならないんです。
	 ຕ່ໍຈາກນ້ີຈະຕ້ອງໄດ້ກະກຽມກອງປະຊຸມ.

➏ V- れます　＜ ຮູບສາມາດ③  可
かのうけい

能形③＞

D
ディーブイディー

VDもたくさん見
み

れました。
ເບ່ິງ DVD ໄດ້ຫຼາຍເລ່ືອງ.

久
ひさ

しぶりに、実
じっ か

家の母
はは

の料
りょうり

理を食
た

べれてよかったです。
ຮູ້ສຶກດີທ່ີໄດ້ກິນອາຫານຝີມືແມ່ຢູ່ບ້ານເກີດຫັຼງຈາກທ່ີບ່ໍໄດ້ກິນມາດົນແລ້ວ.

-	 ຮູບສາມາດໄດ້ຮຽນຢູ່ບົດທີ 5.
-	 ຮູບສາມາດຂອງຄໍາກໍາມະກຸ່ມ 2 ແມ່ນ ～られます (～られる) ແຕ່ກໍຍັງມີວິທີເວ້ົາທ່ີຕັດ ら ອອກກາຍເປັນ ～れます (～れる). ໃນບົດນີ  ້
ຍົກເອົາ 食

た
べれます（食

た
べれる） ແລະ 見

み
れます（見

み
れる） ມາເປັນຕົວຢ່າງ. ນອກຈາກນ້ັນ, ຄໍາກໍາມະກຸ່ມ 3 来

こ
られます（来

こ
れる） 

ບາງຄ້ັງກໍກາຍເປັນ 来
こ

れます（来
こ

れる）.
-	 ວິທີປ່ຽນຮູບນ້ີເອ້ີນວ່າ: ら抜

ぬ
き言

こ と ば
葉 (ຄໍາສັບທ່ີຕັດ ら ອອກ), ບາງຄົນເວ້ົາວ່າບ່ໍຖືກຫັຼກໄວຍາກອນແຕ່ໃນຕົວຈິງນິຍົມໃຊ້.

• 	可能形は、第 5課で勉強しました。

• 	2グループの動詞の可能形は「～られます（～られる）」ですが、「ら」が落ちて「～れます（～れる）」という言い方をすることが
あります。この課の「食べれます（食べれる）」「見れます（見れる）」がその例です。また、3グループの動詞「来られます（来れる）」
も「来れます（来れる）」となることがあります。

• 	この用法は「ら抜き言葉」と呼ばれ、文法的に正しくないと言う人もいますが、実際にはよく使われています。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	すみません。明

あ し た

日、用
よう

があって、仕
し ご と

事に来
こ

れません。
	 ຂໍໂທດ. ມ້ືອ່ືນຄາວຽກຈ່ຶງມາເຮັດວຽກບ່ໍໄດ້ເດີ.

		  Ｂ	：	そうですか。わかりました。
	 ແມ່ນບໍ. ໄດ້.
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➐ S（ຮູບທໍາມະດາ  普
ふつうけい

通形）+人
ひと

が～
S（ຮູບທໍາມະດາ  普

ふつうけい

通形）+人
ひと

も～

春
しゅんせつ

節は、田
いな か

舎に帰
かえ

る人
ひと

が多
おお

いです。
ປີໃໝ່ຈີນຄົນສ່ວນຫຼາຍກັບເມືອບ້ານ.

最
さいきん

近では、海
かいがい

外に旅
りょこう

行する人
ひと

もいます。
ຫວ່າງບ່ໍດົນມານ້ີຄົນທ່ີໄປທ່ຽວຕ່າງປະເທດກໍມີ.

-	 ～人
ひと

が多
おお

い ເປັນວິທີເວ້ົາທ່ີສະແດງວ່າຄົນສ່ວນຫຼາຍເຮັດແບບນ້ັນ. ສ່ວນ ～人
ひと

もいる ມີຄວາມໝາຍວ່າມີບາງຄົນເຮັດແບບນ້ັນ.

•「～人が多い」は、たいていの人がそうすることを表す言い方です。一方、「～人もいる」は、中にはそういう人もいるという意味です。

［ 例
れい
 ］	▶ 	日

に ほ ん

本のお正
しょうがつ

月は、家
か ぞ く

族と過
す

ごす人
ひと

が多
おお

いです。
ປີໃໝ່ຍ່ີປຸ່ນຄົນສ່ວນຫຼາຍໃຊ້ເວລາຢູ່ກັບຄອບຄົວ.

		  でも、最
さいきん

近は、1
ひ と り

人で旅
りょこう

行に出
で

かける人
ひと

もいます。
ແຕ່ຫວ່າງບ່ໍດົນມານ້ີຄົນທ່ີໄປທ່ອງທ່ຽວຄົນດຽວກໍມີ.

	 ▶ 	クリスマスは、友
とも

だちとパーティーをする人
ひと

もいますが、何
なに

もしない人
ひと

もいます。
ຄຣິສມາດຄົນທ່ີເຮັດງານລ້ຽງກັບໝູ່ກໍມີ, ແຕ່ຄົນທ່ີບ່ໍເຮັດຫຍັງກໍມີ.

◆ ຮູບສາມາດ ແລະ ຮູບຖືກກະທໍາ  可能形と受身形
ຄໍາກໍາມະກຸ່ມ 2 ແລະ 来

く
る ຂອງກຸ່ມ 3 ແມ່ນປ່ຽນຮູບສາມາດ ແລະ ຮູບຖືກກະທໍາເປັນຮູບດຽວກັນ. ຮູບທ່ີຕັດ ら ອອກເຮັດໃຫ້ການປ່ຽນ 

ຮູບສາມາດຂອງແຕ່ລະກຸ່ມມີລັກສະນະດຽວກັບຮູບສາມາດຂອງກຸ່ມ 1 ແລະ ຍັງຈໍາແນກລະຫວ່າງຮູບສາມາດ ແລະ ຮູບຖືກກະທໍາໄດ້ຈ່ຶງເຮັດ 
ໃຫ້ການປ່ຽນຮູບໂດຍການຕັດ ら ອອກຖືກນໍາໃຊ້ຢ່າງກວ້າງຂວາງ.

2グループの動詞と3グループの「来る」の場合、可能形と受身形が同じ形になります。「ら抜き」の形は、1グループの可能形と
形がそろっていて、可能と受身の区別ができるので、広まってきています。

ຮູບວັດຈະນານຸກົມ
辞書形

ຮູບສາມາດ
可能形

ຮູບຖືກກະທໍາ
受身形

1グループ
飲
の

む 飲
の

める 飲
の

まれる

作
つく

る 作
つく

れる 作
つく

られる

2 グループ
見
み

る 見
み

られる／見
み

れる 見
み

られる

食
た

べる 食
た

べられる／食
た

べれる 食
た

べられる

3 グループ
来
く

る 来
こ

られる／来
こ

れる 来
こ

られる

する できる される
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➑ V- ながら、～

ソンクラーンは、町
まち

を歩
ある

きながら、みんなで水
みず

をかけ合
あ

います。
ສົງການຈະຍ່າງໃນເມືອງພ້ອມທັງຫົດນ້ໍາກັນ.

-	 ເປັນວິທີເວ້ົາສະແດງເຖິງການກະທໍາ 2 ອັນທ່ີເຮັດໃນເວລາດຽວກັນ. ໃນປະໂຫຍກນ້ີສະແດງວ່າ 歩
ある

く (ຍ່າງ) ແລະ 水
みず

をかけ合
あ

う 
(ຫົດນ້ໍາກັນ) ເຮັດໃນເວລາດຽວກັນ.

-	 ເຊ່ືອມກັບຄໍາກໍາມະຮູບ-マス ທ່ີຕັດ ます ອອກ.

• 	2 つの動作を同時にすることを表す言い方です。ここでは、「歩く」と「水をかけ合う」を同時にすることを示しています。

• 	動詞のマス形から「ます」を取った形に接続します。

［ 例
れい
 ］	▶ 	お正

しょうがつ

月は、食
しょくじ

事をしながら、両
りょうしん

親といろいろ話
はな

しました。
ປີໃໝ່ກິນເຂ້ົາພ້ອມທັງລົມຫຼາຍໆເລ່ືອງກັບພ່ໍແມ່.

	 ▶ 	お祭
まつ

りでは、歌
うた

を歌
うた

いながら、みんなで踊
おど

ります。
ຢູ່ງານບຸນຮ້ອງເພງພ້ອມທັງພາກັນຟ້ອນ.

➒ Nによって

レバランは、年
とし

によって違
ちが

います。
ວັນເລບາລັນແມ່ນແຕກຕ່າງກັນຂ້ຶນກັບແຕ່ລະປີ.

-	 ເປັນວິທີເວ້ົາສະແດງເຖິງຄວາມຫຼາກຫຼາຍ. ວັນເລບາລັນແຕ່ລະປີບ່ໍໄດ້ກໍານົດວ່າເມ່ືອໃດຈະປ່ຽນໄປຕາມແຕ່ລະປີເວ້ົາວ່າ: 年
とし

によって違
ちが

う.
-	 ຍັງມີວິທີເວ້ົາອ່ືນໆເຊ່ັນ: 人

ひと
によって (ຂ້ຶນກັບແຕ່ລະຄົນ), 国

くに
によって (ຂ້ຶນກັບແຕ່ລະປະເທດ), 場

ば し ょ
所によって (ຂ້ຶນກັບແຕ່ລະບ່ອນ) 

ແລະອ່ືນໆ. ນອກຈາກ 違
ちが

います ຍັງສາມາດໃຊ້ສໍານວນ 変
か

わります (ປ່ຽນ), いろいろあります (ມີຫຼາກຫຼາຍ) ແລະອ່ືນໆ.

• 	バラエティがあることを示す言い方です。レバランは毎年いつか決まっているわけではなく、年が変われば日付が変わります。そ
のことを「年によって違う」と言います。

• 	「人によって」「国によって」「場所によって」などの言い方があります。また、「違います」以外に「変わります」「いろいろあります」
などの表現が使われます。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	お正

しょうがつ

月は、どんな料
りょうり

理を作
つく

りますか？
	 ປີໃໝ່ເຮັດອາຫານຫຍັງແດ່?

		  Ｂ	：	家
いえ

によって違
ちが

いますね。
	 ແຕກຕ່າງກັນຂ້ຶນກັບແຕ່ລະເຮືອນ.
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● 日
にほん

本のお正
しょうがつ

月　ປີໃໝ່ຍີ່ປຸ່ນ

	 ປີໃໝ່ຍ່ີປຸ່ນຖືວ່າເປັນເທສະການປະຈໍາປີທ່ີໃຫຍ່ທ່ີສຸດໃນ 1 ປີຂອງຍ່ີປຸ່ນ. ຍ້ອນວ່າໃນໄລຍະສ່ົງທ້າຍປີເກ່ົາຕ້ອນຮັບປີໃໝ່ຈະໄດ້ພັກ 
ວຽກຄົນສ່ວນຫຼາຍຈ່ຶງກັບເມືອຕ່າງແຂວງ, ໃຊ້ເວລາພັກຜ່ອນສະບາຍໆກັບຄອບຄົວ ແລະ ໄປທ່ອງທ່ຽວ. ໃນປີໃໝ່ມີສ່ິງທ່ີຕ້ອງເຮັດຕາມ 
ຮີດຄອງປະເພນີຫຼາຍຢ່າງ.
　お正月は、日本では1年のうち最も大きな年中行事と言えます。多くの人は、年末年始は仕事が休みになるので、田舎に帰ったり、家族
とゆっくり過ごしたり、旅行に行ったりします。お正月には、伝統的な風習がいくつかあります。

お正
しょうがつかざ

月飾り　ການປະດັບປະດາໃນປີໃໝ່
	 ເມ່ືອໃກ້ຈະຮອດປີໃໝ່ຈະມີການປະດັບປະ 
ດາເຄ່ືອງຕົບແຕ່ງປີໃໝ່ໃສ່ຕາມຕົວເມືອງ ແລະ 
ເຮືອນ. ຢູ່ປະຕູຮ້ົວ ແລະ ໜ້າປະຕູເຮືອນຈະປະ 
ດັບດ້ວຍ 門

かどまつ
松 (ຕ້ົນແປກສໍາລັບຕ້ັງຢູ່ຂ້າງປະຕູ 

ຮ້ົວ) ແລະ しめ縄
なわ

／しめ飾
かざ

り (ເຊືອກສັກສິດສໍາ 
ລັບປົກປ້ອງເຮືອນຈາກວິນຍານຮ້າຍ), ໃນເຮືອນ 
ຈະປະດັບດ້ວຍ 鏡

かがみもち
餅 (ໂມະຈິທ່ີວາງຢອງກັນເປັນ 

ຊ້ັນ).
　お正月が近づくと、町や家にはお正月飾りが飾
られます。門や玄関には「門松」や「しめ縄／し
め飾り」が飾られ、家の中には「鏡餅」が飾られ
ます。

年
ねんがじょう

賀状／年
ね ん が

賀メッセージ　ບັດອວຍພອນປີໃໝ່ / ຂໍ້ຄວາມອວຍພອນປີໃໝ່
	 年

ねんがじょう
賀状 ແມ່ນບັດຂຽນຄໍາອວຍພອນປີໃໝ່ແບບໄປສະນີຍະບັດ 

ແລ້ວສ່ົງໃຫ້ຄົນຮູ້ຈັກ. ໃນບັດຈະຂຽນຄໍາອວຍພອນເຊ່ັນ: 明
あ

けまして 
おめでとうございます, 謹

きんがしんねん
賀新年, 賀

がしょう
正 ແລະອ່ືນໆພ້ອມທັງເລ່ົາສະພາບ 

ຄວາມເປັນຢູ່ໃນໄລຍະນ້ີຂອງຕົນເອງ, ນອກນ້ັນຍັງມີຮູບຂອງສັດປະຈໍາ 
ປີນ້ັນ ແລະອ່ືນໆປະກອບນໍາ. ບັດອວຍພອນປີໃໝ່ຈະປ່ອນໃສ່ຕູ້ໄປສະ 
ນີໃນໄລຍະທ້າຍປີແລ້ວຈະຖືກຮວບຮວມສ່ົງໃນວັນທີ 1 ມັງກອນ. ແຕ່ 
ເມ່ືອອິນເຕີເນັດໄດ້ມີການເຜີຍແຜ່ເປັນວົງກວ້າງຈ່ຶງເຮັດໃຫ້ຫວ່າງບ່ໍດົນ 
ມານ້ີມີຄົນສ່ົງບັດອວຍພອນປີໃໝ່ແບບໄປສະນີຍະບັດຫຸຼດລົງແລ້ວຫັນ 
ມາໃຊ້ແອັບສໍາລັບສ່ົງຂ້ໍຄວາມເຊ່ັນ: Messenger, LINE ແລະອ່ືນໆໃນ 
ການອວຍພອນປີໃໝ່ແທນ ຫືຼ ຂຽນຂ້ໍຄວາມອວຍພອນປີໃໝ່ລົງໃນສ່ື 
ສັງຄົມອອນລາຍກໍມີຫຼາຍຂ້ຶນ.

　年賀状は、新年のあいさつを葉書に書いて送るものです。「明けましておめでとうございます」「謹賀新年」「賀正」などのことばと
近況などを書いて、その年の干支の絵などを添えます。年賀状は、年末に投函し、1月1日にまとめて配達されます。しかし、インターネッ
トの普及とともに、最近では葉書の年賀状は減り、代わってMessenger や LINEなどのメッセージツールを使って新年のあいさつを
交換したり、SNSの書き込みで新年のあいさつを済ませる人も多くなっています。
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おせち料
りょうり

理／お雑
ぞ う に

煮　ໂອະເຊະຈິລຽວລິ / ໂອະໂຊນິ
	 ໃນວັນປີໃໝ່ຄົນຍ່ີປຸ່ນຈະກິນອາຫານພິເສດ. ອາຫານທ່ີສະແດງເຖິງປີໃໝ່ແມ່ນ 
おせち料

りょうり
理 ເຊ່ິງຈະຈັດອາຫານຢ່າງສວຍງາມໃສ່ໃນກ່ອງອາຫານທ່ີຊ້ອນກັນຫຼາຍຊ້ັນ 

ແລະ ເສີບເປັນອາຫານຄາບທໍາອິດຂອງປີ. ອາຫານທ່ີຢູ່ໃນ おせち料
りょうり

理 ມີຫຼາຍສິບຊະ　
ນິດແຕກຕ່າງກັນຂ້ຶນກັບແຕ່ລະທ້ອງຖ່ິນ, ສ່ວນຫຼາຍແມ່ນຂອງກິນທ່ີມີຄວາມໝາຍ　
ເປັນສີລິມຸງຄຸນເຊ່ັນ: 数

かず
の子

こ

 (ໄຂ່ປານິຊິນ) ໝາຍເຖິງຂໍໃຫ້ມີລູກຫຼານຫຼາຍໆ, 黒
くろまめ

豆 
(ຖ່ົວດໍາ) ໝາຍເຖິງຂໍໃຫ້ດຸໝ່ັນໃນການເຮັດວຽກ (まめに ໝາຍເຖິງດຸໝ່ັນ), 栗

くり
きんとん 

(ອາຫານເຮັດຈາກໝາກກໍໃຫຍ່) ໜ້າຕາຂອງອາຫານນ້ີຄ້າຍຄືຄໍາຈ່ຶງໝາຍເຖິງຂໍໃຫ້ມີ
ເງນິຄໍາຫຼວງຫຼາຍ ແລະອ່ືນໆ.
	 お雑

ぞ う に
煮 ແມ່ນອາຫານທ່ີເອົາໂມະຈິ ແລະ ວັດຖຸດິບຕ່າງໆໃສ່ໃນນ້ໍາຊຸບເຊ່ິງກໍເປັນ 

ອາຫານທ່ີສະແດງເຖິງປີໃໝ່ຄືກັນ. お雑
ぞ う に

煮 ມີການປຸງແຕ່ງລົດຊາດ ແລະ ວັດຖຸດິບທ່ີ 
ຫຼາກຫຼາຍແຕກຕ່າງກັນຂ້ຶນກັບແຕ່ລະທ້ອງຖ່ິນ. ຕົວຢ່າງ: ເຂດຄັນໂຕແມ່ນໃຊ້ນ້ໍາຊຸບ 
ດະຊິໃສປຸງລົດຊາດດ້ວຍໂຊຢຸ, ແຕ່ເຂດຄັນໄຊໃສ່ມິໂຊະ. ສໍາລັບຮູບຮ່າງຂອງໂມະຈິກໍ 
ມີທັງສ່ີຫຼຽມ ແລະ ມົນແຕກຕ່າງກັນຂ້ຶນກັບແຕ່ລະທ້ອງຖ່ິນ.

　お正月には、特別な料理を食べます。その代表が「おせち
料理」です。重箱に美しく詰められたおせち料理は、新年の
最初の食卓に出されます。おせち料理に入れる料理は何十種
類もあり、地方によっても違いますが、例えば「数の子」＝子
どもがたくさんできるように、「黒豆」＝まめに働けるように、「栗
きんとん」＝金色の見た目からお金がたまるように、など、縁
起をかつぐ意味のものが多くあります。
　お雑煮は、スープの中に具と餅を入れたもので、やはりお正
月を代表する料理です。お雑煮は地方によって味付けや具が
非常にバラエティに富んでいます。例えば、関東では透明な出
し汁にしょうゆで味付けをしたスープを使いますが、関西では
味噌が入っています。餅の形も四角だったり丸だったりと、地方によって違います。

初
はつもうで

詣　ການໄຫວ້ຂໍພອນເທື່ອທໍາອິດຂອງປີ
	 ການໄປໄຫວ້ພະຢູ່ວັດ ຫຼື ໄຫວ້ຂໍພອນຢູ່
ສານເຈົາ້ເທືອ່ທໍາອິດຂອງປໃີນວັນປໃີໝ່ເອີນ້ວ່າ: 
初

はつもうで
詣. ຄົນສ່ວນຫຼາຍຈະໄປ 初

はつもうで
詣 ຈ່ຶງເຮັດໃຫ້ວັດ 

ຫືຼ ສານເຈ້ົາທ່ີມີຊ່ືສຽງມີຄົນແອອັດຫຼາຍ, ບາງເທ່ືອ 
ຈົນໄດ້ເຂົ້າແຖວລໍຖ້າຫຼາຍຊົ່ວໂມງຈຶ່ງໄດ້ໄຫວ້ກໍ
ມີ. ການໄຫວ້ຈະໄປແຕ່ກາງຄືນວັນທີ 31 ທັນວາ
ແລ້ວກໍໂຍນເງນິລົງກ່ອງເພ່ືອເຮັດບຸນເອ້ີນວ່າ: 
お賽

さいせん
銭 ແລະ ນັບຖອຍຫັຼງຕ້ອນຮັບປີໃໝ່ໄປພ້ອມ, 

ໃນນ້ັນຍັງຈະໄດ້ເຫັນພາບບັນຍາກາດການໄຫວ້ຂໍ 
ພອນເທ່ືອທໍາອິດຂອງປີອີກດ້ວຍ.
　お正月、1年の最初にお寺や神社にお参りに行
くことを「初詣」といいます。多くの人が初詣に訪
れるため、特に有名なお寺や神社は大混雑し、何

時間も並ばないとお参りができないほどになることもあります。12月31日の夜から行き、新年のカウントダウンと同時に「お賽銭」
を投げ、初詣をする光景も見られます。
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お年
としだま

玉　ເງນິປີໃໝ່ (ອັງເປົາ)
	 ເງນິທ່ີເອົາໃຫ້ເດັກນ້ອຍໃນປີໃໝ່ເອ້ີນວ່າ: お年

としだま
玉 . ເງນິປີໃໝ່ແມ່ນເອົາ 

ເງນິສົດໃສ່ お年
としだまぶくろ

玉袋 (ຊອງສໍາລັບໃສ່ເງນິປີໃໝ່ ຫືຼ ຍັງເອ້ີນວ່າ: ポチ袋
ぶくろ

) ແລ້ວ 
ເອົາໃຫ້ເດັກນ້ອຍ. ຈໍານວນເງນິຈະໃສ່ເທ່ົາໃດແມ່ນຂ້ຶນກັບອາຍຸຂອງເດັກນ້ອຍ 
ຫືຼ ຄວາມສໍາພັນກັບເດັກນ້ອຍຜູ້ນ້ັນ. ແຕ່ສ່ວນຫຼາຍຈະໃສ່ປະມານ 1,000-
5,000 ເຢນ. ເວລາມີການເຕ້ົາໂຮມຍາດພ່ີນ້ອງໃນໄລຍະປີໃໝ່ ລູກຫຼານຈະ 
ພາກັນກັບເມືອບ້ານດ້ວຍຄວາມຕ່ືນເຕ້ັນດີໃຈທ່ີຈະໄດ້ຮັບເງນິປີໃໝ່ຈາກຜູ້ໃຫຍ່.
　お正月に子どもにあげるお金が「お年玉」です。お年玉は、現金を「お年玉袋」 
（「ポチ袋」ということもあります）に入れて渡します。1回にいくらぐらい入れる
かは、子どもの年齢や、その子どもとの関係によりますが、だいたい1,000 円

～5,000 円ぐらいと言われています。お正月に田舎で親戚の集まりなどがある場合、子どもは大人からお年玉がもらえることを楽し
みに、田舎に帰ります。

● 成
せいじん

人の日
ひ

　ວັນບັນລຸນິຕິພາວະ

	 成
せいじん

人の日
ひ

 ແມ່ນວັນຈັນອາທິດທີ 2 ຂອງເດືອນມັງກອນເຊ່ິງເປັນວັນພັກທາງລັດ 
ຖະການເພ່ືອສະເຫີຼມສະຫຼອງໃຫ້ແກ່ຜູ້ທ່ີບັນລຸນິຕິພາວະ. ໃນວັນບັນລຸນິຕິພາວະທາງອົງ 
ການປົກຄອງທ້ອງຖ່ິນແຕ່ລະບ່ອນຈະຈັດພິທີສະຫຼອງເອ້ີນວ່າ: 成

せいじんしき
人式 (ບາງບ່ອນຈັດ 

ໃນລະດູໃບໄມ້ປ່ົງ ຫືຼ ລະດູຮ້ອນຂ້ຶນກັບແຕ່ລະທ້ອງຖ່ິນ). ພິທີສະຫຼອງວັນບັນລຸນິຕິພາ 
ວະສ່ວນຫຼາຍຈະຈັດຢູ່ສະໂມສອນຂອງລັດ ຫືຼ ສະໂມສອນກິລາ, ໃນງານຈະມີການກ່າວ 
ຈາກເຈ້ົາເມືອງ ຫືຼ ແຂກທ່ີມີກຽດ ແລະອ່ືນໆ, ການບັນຍາຍຂອງຜູ້ທ່ີມີຊ່ືສຽງ, ການສະ 
ແດງດົນຕີ ຫືຼ ຟ້ອນ ແລະອ່ືນໆ. ນອກຈາກນ້ັນ, ຜູ້ເຂ້ົາຮ່ວມພິທີຍັງໄດ້ຮັບຂອງທ່ີລະ 
ນຶກອີກດ້ວຍ. ແຕ່ສໍາລັບຜູ້ບັນລຸນິຕິພາວະໃນປີນ້ັນສ່ິງທ່ີໜ້າຕ່ືນເຕ້ັນດີໃຈກວ່າການໄດ້ 
ເຂ້ົາຮ່ວມພິທີແມ່ນການໄດ້ພົບ ແລະ ສົນທະນາກັບໝູ່ສະໄໝຮຽນປະຖົມ ຫືຼ ມັດທະ 
ຍົມຕອນຕ້ົນທ່ີບ່ໍໄດ້ພົບກັນດົນເຊ່ິງມາເຕ້ົາໂຮມກັນຢູ່ພິທີນ້ັນ.
	 ໃນພິທີສະຫຼອງວັນບັນລຸນິຕິພາວະຜູ້ຍິງນຸ່ງຊຸດກິໂມະໂນະທ່ີເອ້ີນວ່າ: 晴

は 　 ぎ
れ着 (ກິ 

ໂມະໂນະສໍາລັບນຸ່ງໃນພິທີ ຫືຼ ງານບຸນ) ຫຼາຍຂ້ຶນ. ສໍາລັບຜູ້ຊາຍນຸ່ງຫຼາກຫຼາຍແບບເຊ່ັນ: 
ນຸ່ງຊຸດກິໂມະໂນະ, ສູດ ແລະອ່ືນໆ. ທຸກຄົນຈະນຸ່ງຊຸດກິໂມະໂນະທ່ີງດົງາມ ແລະ ເຄ່ືອງ 
ນຸ່ງທ່ີຫູຼຫຼາເພ່ືອຖ່າຍຮູບເປັນທ່ີລະນຶກເນ່ືອງຈາກເປັນໂອກາດສໍາຄັນເທ່ືອດຽວໃນຊີວິດ 
ເຊ່ິງເປັນກິດຈະກໍາທ່ີສໍາຄັນໃນວັນບັນລຸນິຕິພາວະ.
	 ສໍາລັບອາຍຸທ່ີຖືວ່າບັນລຸນິຕິພາວະຢູ່ຍ່ີປຸ່ນໄດ້ກໍານົດເອົາອາຍຸ 20 ປີມາເປັນເວລາ 
ດົນນານແລ້ວ, ແຕ່ກົດໝາຍໃໝ່ກໍານົດວ່າເລ່ີມແຕ່ປີ 2022 ຈະປ່ຽນເປັນອາຍຸ 18 ປີ. 
ດ່ັງນ້ັນ, ຈ່ຶງຄາດວ່າອົງການປົກຄອງທ້ອງຖ່ິນແຕ່ລະບ່ອນຈະໃຊ້ເກນອາຍຸໃນການເຂ້ົາຮ່ວມພິທີສະຫຼອງບັນລຸນິຕິພາວະແຕກຕ່າງກັນ.

　「成人の日」は、1月の第 2月曜日で、成人になった人を祝う国民の祝日です。成人の日には、各自治体では「成人式」が行われます（ただし、
地方によっては、春や夏に行うところもあります）。成人式は、多くの場合、公営のホールや体育館などで行われ、市長や来賓などのあいさつ、
有名人の講演、音楽や踊りなどの出し物などが行われます。また、出席者には記念品が配られます。しかし、新成人にとっては、式そのもの
よりも、そこに集まる小学校や中学校の同級生と、久しぶりに会って話すことが、大きな楽しみになっています。
　成人式には、女性は「晴れ着」と呼ばれる着物を着ることが多くなっています。男性は、着物を着たり、スーツを着たりとさまざまです。
一生に一度の機会として、華やかな着物やおしゃれな服を着て記念撮影をするのも、成人の日の大切なイベントです。
　なお、「成人」の年齢は、日本では長らく20 歳でしたが、2022 年より、「成人」の年齢を20 歳から18 歳へと引き下げる法律が施行さ
れる予定です。これにともない、「成人式」の対象を何歳にするか、自治体によって対応が分かれると予想されています。
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● 日
にほん

本の年
ねんちゅうぎょうじ

中行事　ເທສະການປະຈໍາປີຂອງຍີ່ປຸ່ນ

	 ຢູ່ຍ່ີປຸ່ນໄດ້ຈັດເທສະການປະຈໍາປີທ່ີເປັນປະເພນີສືບທອດກັນມາດົນນານໃນແຕ່ລະລະດູ.
　日本では、季節ごとに、伝統的な年中行事が行われてきました。

ひな祭
まつ

り　ບຸນເດັກນ້ອຍຜູ້ຍິງ
	 ひな祭

まつ
り ແມ່ນວັນທີ 3 ມີນາເປັນງານບຸນທ່ີຈັດຂ້ຶນອະທິຖານໃຫ້ເດັກນ້ອຍຜູ້ຍິງຈະເລີນ 

ເຕີບໂຕແຂງແຮງ. ຢູ່ເຮືອນທ່ີມີລູກສາວຈະສະຫຼອງດ້ວຍການປະດັບປະດາຕຸກກະຕາ ひな人
にんぎょう

形 . 
ບຸນເດັກນ້ອຍຜູ້ຍິງນອກຈາກ ちらしずし (ເຂ້ົາຊຸຊິທ່ີໂຮຍດ້ວຍສ່ວນປະກອບຕ່າງໆ) ທ່ີປາກົດ 
ໃນບົດນ້ີແລ້ວຍັງກິນເຂ້ົາໜົມ ひなあられ (ເຂ້ົາໜົມຫວານກອບເປັນກ້ອນມົນໆ) ແລະ ດ່ືມ 甘

あまざけ
酒 

(ເຫ້ົຼາຫວານ). 甘
あまざけ

酒 ມີທັງແບບທ່ີເຮັດມາຈາກເຂ້ົາ ແລະ ເຮັດມາຈາກຂ້ີເຫ້ົຼາ, ແບບທ່ີເຮັດມາຈາກ 
ເຂ້ົານ້ັນຈ່ຶງມີຊ່ືວ່າ: 酒

さけ

 ແຕ່ບ່ໍມີທາດເຫ້ົຼາປົນຢູ່ເລີຍ.
　ひな祭りは 3月3日で、女の子の成長を願う祭りです。女の
子のいる家では、「ひな人形」を飾ってお祝いをします。ひな祭り
には、本文に登場した「ちらしずし」のほか、「ひなあられ」とい
うお菓子を食べたり、「甘酒」を飲んだりします。「甘酒」は、米
から作られるものと、酒粕から作られるものがあり、前者の場合、
「酒」という名前ですが、アルコールはまったく入っていません。

こどもの日
ひ

　ວັນເດັກນ້ອຍ
	 ວັນທີ 5 ພຶດສະພາແມ່ນວັນພັກທາງລັດຖະການທ່ີເອ້ີນວ່າ: こどもの日

ひ

, ຕ້ົນກໍາ 
ເນີດແມ່ນມາຈາກງານບຸນທ່ີເອ້ີນວ່າ: 端

た ん ご
午の節

せ っ く
句 (ບຸນເດັກນ້ອຍຜູ້ຊາຍ) ເປັນງານບຸນ 

ທ່ີຈັດຂ້ຶນເພ່ືອອະທິຖານໃຫ້ລູກຊາຍຈະເລີນເຕີບໂຕແຂງແຮງ. ໃນວັນ 端
た ん ご

午の節
せ っ く

句 ຢູ່ 
ຍ່ີປຸ່ນຈະເອົາ 鯉

こい
のぼり (ທຸງຮູບປາໄນ) ຂ້ຶນ ແລະ ປະດັບປະດາ 

ດ້ວຍຕຸກກະຕາທ່ີຊ່ືວ່າ: 五
ごがつにんぎょう

月人形 . ຂອງກິນແມ່ນເຂ້ົາໜົມ 
柏
かしわもち

餅 (ໂມະຈິທ່ີຫ່ໍດ້ວຍໃບຄະຊິວະ) ແລະ ちまき (ໂມະຈິທ່ີ 
ຫ່ໍດ້ວຍໃບໄຜ່). ນອກຈາກນ້ັນ, ບາງຄອບຄົວຍັງລົງແຊ່ໂຕ 
ໃນນ້ໍາຮ້ອນທ່ີມີໃບ 菖

しょうぶ
蒲 (ຊ່ືພືດຊະນິດໜ່ຶງ) ເຊ່ິງເອ້ີນວ່າ: 

菖
し ょ う ぶ ゆ

蒲湯 .
　5月5日は「こどもの日」という祝日ですが、元になったのは、「端午の節句」という、男の子の成長を
願う祭りです。端午の節句には、「鯉のぼり」をあげ、「五月人形」を飾ります。食べ物では、「柏餅」や「ち
まき」というお菓子を食べます。また、菖蒲の葉を風呂に入れた「菖蒲湯」に入る家もあります。

七
たなばた

夕　ບຸນທະນະບະຕະ
	 七

たなばた
夕 ແມ່ນງານບຸນທ່ີມີຕ້ົນກໍາເນີດຈາກປະເທດຈີນກົງກັບ 

ວັນທີ 7 ກໍລະກົດ. ຕາມຕໍານານທ່ີເລ່ົາສືບທອດກັນມາວ່າ: ແຕ່ກ້ີ 
ແຕ່ກ່ອນມີ 織

お
り姫

ひめ

 (ເຈ້ົາຍິງຕ່ໍາຜ້າ) ເປັນທິດາຂອງເທບເທິງສະຫວັນ 
ໄດ້ຕົກຫຸຼມຮັກກັບຊາຍລ້ຽງງວົທ່ີມີຊ່ືວ່າ: 彦

ひこぼし
星 . ຍ້ອນທັງສອງຄົນ 

ປ່ອຍປະລະເລີຍວຽກງານເຮັດໃຫ້ເທບເທິງສະຫວັນໃຈຮ້າຍຈ່ຶງແຍກ 
ພວກເຂົາໃຫ້ຢູ່ຫ່າງກັນໂດຍມີທາງຊ້າງເຜືອກຂ້ັນໄວ້, ໃນ 1 ປີພວກ 
ເຂົາສອງຄົນຈະໄດ້ພົບ 1 ຄ້ັງໃນວັນທີ 7 ກໍລະກົດ.
	 ໃນບຸນທະນະບະຕະຈະປະດັບປະດາງ່າໄຜ່ດ້ວຍເຄ່ືອງຕົບແຕ່ງ 
ທ່ີເຮັດຈາກເຈ້ຍສີ. ນອກຈາກນ້ັນ, ຍັງຂຽນຄໍາອະທິຖານໃສ່ 短

たんざく
冊 

ເຈ້ຍສີທ່ີຕັດເປັນແຜ່ນຍາວແລ້ວນໍາໄປຫ້ອຍໃສ່ງ່າໄຜ່. ຫວ່າງບ່ໍດົນ 
ມານ້ີເມ່ືອໃກ້ຈະຮອດບຸນທະນະບະຕະຈະມີການນໍາເອົາງ່າໄຜ່ໃຫຍ່ 
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ທ່ີຕົບແຕ່ງແລ້ວມາຕ້ັງໄວ້ຢູ່ຕາມສະຖານີລົດໄຟ, ສູນການຄ້າ ແລະອ່ືນໆ ຜູ້ໃດກໍສາມາດຂຽນຄໍາອະທິຖານໃສ່ 短
たんざく

冊 ແລ້ວຫ້ອຍໃສ່ 
ງ່າໄຜ່ນ້ັນໄດ້.
　七夕は中国から伝わった祭りで、7月7日です。昔、天の神の娘である織り姫が、彦星という牛飼いの男と恋に落ち、2人は仕事を
しなくなったことから、怒った天の神が 2人を天の川で隔て、1年に1度、7月7日にだけ会えるようにした、という伝説に基づいて
います。
　七夕には、笹の葉に色紙で作った飾りをつけて飾ります。また色紙を細長く切った「短冊」に願い事を書いて、笹の葉につけます。
最近では七夕が近づくと、駅やショッピングモールなどに、飾りつけられた大きな笹が置かれていることがあり、だれでも短冊に願い
事を書いて飾ることができます。

クリスマス　ຄຣິສມາດ
	 ຄຣິສມາດແມ່ນເທສະການທ່ີມາຈາກຕາເວັນຕົກແຕ່ກາຍເປັນເທສະການປະຈໍາປີຂອງຍ່ີປຸ່ນ 
ແລ້ວ. ເມ່ືອໃກ້ຈະຮອດເດືອນທັນວາສະຖານທ່ີຕ່າງໆໃນຕົວເມືອງຈະປະດັບປະດາດ້ວຍເຄ່ືອງຕົບ 
ແຕ່ງຂອງຄຣິສມາດ ແລະ ເປີດເພງຄຣິສມາດ. ແຕ່ຄວາມໝາຍຂອງຄຣິສມາດຢູ່ຍ່ີປຸ່ນເກືອບບ່ໍໄດ້ 
ກ່ຽວຂ້ອງກັບສາສະໜາເປັນເທສະການທາງການຄ້າ. ຄຣິສມາດບ່ໍແມ່ນວັນພັກທາງລັດຖະການ, 
ຈະເປັນວັນສະຫຼອງເທສະການກັບຄູ່ຮັກ ຫືຼ ໝູ່ຄູ່ຫຼາຍກວ່າເປັນວັນທ່ີໃຊ້ເວລາຢູ່ກັບຄອບຄົວ.
	 ຢູ່ຍ່ີປຸ່ນສ່ວນຫຼາຍກິນຊ້ີນໄກ່ໃນວັນຄຣິສມາດ, ຮ້ານສາຂາຈືນໄກ່ໃນວັນຄຣິສມາດອີຟ (ວັນ 
ທີ 24 ທັນວາ) ຈະແອອັດຫຼາຍຈົນຂະໜາດວ່າຖ້າບ່ໍຈອງໄວ້ກໍອາດຈະບ່ໍສາມາດຊ້ືໄດ້. ນອກຈາກ 
ນ້ັນ, ຍັງມີຄອບຄົວທ່ີເອົາຂອງຂວັນໃຫ້ກັນ ຫືຼ ກິນເຄັກຄຣີສມາດກໍມີ. ເມ່ືອກາຍຄຣິສມາດໃນ 
ວັນທີ 26 ທັນວາເຄ່ືອງຕົບແຕ່ງຂອງຄຣິສມາດຕາມຕົວເມືອງຈະຖືກເກັບມ້ຽນໝົດເພ່ືອເລ່ີມກະ 
ກຽມການສ່ົງທ້າຍປີເກ່ົາຕ້ອນຮັບປີໃໝ່.

　クリスマスは西洋から来た行事ですが、日本でも季節の年中行事として定着しています。12月が近づくと、町にはクリスマスの飾り
が施され、クリスマスソングが流れます。ただし、日本でのクリスマスは宗教的な意味はほとんどなく、商業的な行事です。また、ク
リスマスは祝日ではないので、家族と過ごす日というよりは、恋人や友だちとイベントを楽しむ日、という色彩が強いと言えます。
　日本では、クリスマスには鶏肉を食べることが多く、フライドチキンのチェーン店は、クリスマスイブの日は予約がないと買えないほ
ど混み合います。また、プレゼントを贈ったり、クリスマスケーキを食べたりする家もあります。クリスマスが過ぎて12月26日になると、
町のクリスマスの飾りは一斉に撤去され、年末年始の準備が始まります。

● 餅
もち

つき　ການຕໍາໂມະຈິ

	 餅
もち

 ເຮັດມາຈາກເຂ້ົາໜຽວທ່ີໜ້ຶງສຸກເອົາໃສ່ຄົກແລ້ວຕໍາດ້ວຍສາກ. ການຕໍາໂມະຈິໃນທ້າຍປີ 
ເພ່ືອກະກຽມໂມະຈິສໍາລັບປີໃໝ່ເອ້ີນວ່າ: 餅

もち
つき . ສະໄໝກ່ອນຍາດພ່ີນ້ອງຈະມາເຕ້ົາໂຮມກັນແລ້ວ 

ຕໍາໂມະຈິຢູ່ເຮືອນ ຫືຼ ຕໍາໂມະຈິຢູ່ບໍລິສັດແລ້ວແຈກຢາຍໂມະຈິທ່ີຕໍາແລ້ວໃຫ້ພະນັກງານເອົາເມືອ 
ເຮືອນ, ແຕ່ປັດຈຸບັນການເຮັດແບບນ້ັນແມ່ນໜ້ອຍລົງ ສ່ວນຫຼາຍການຕໍາໂມະຈິໄດ້ຈັດເປັນງານ 
ອີເວ້ັນສ່ົງທ້າຍປີເກ່ົາຕ້ອນຮັບປີໃໝ່ຂອງໂຮງຮຽນ, ສະມາຄົມບ້ານ, ສູນການຄ້າ ແລະອ່ືນໆ. ການ 
ຕໍາໂມະຈິຢູ່ງານອີເວ້ັນແບບນ້ີຍັງເອ້ີນວ່າ: 餅

もち
つき大

たいかい
会 . ຢູ່ 餅

もち
つき大

たいかい
会 ຜູ້ໃດກໍສາມາດເຂ້ົາຮ່ວມຕໍາ 

ໂມະຈິໄດ້, ບາງບ່ອນຍັງສາມາດກິນໂມະຈິທ່ີຕໍາແລ້ວຢູ່ໃນງານເລີຍ. ຖ້າມີໂອກາດລອງຫາປະສົບ 
ການຈັກເທ່ືອໜ່ຶງກໍຄືຊິດີ.
　餅は、ふかした餅米を臼に入れ、杵でついて作ります。正月の餅を準備するため、年末に餅をつ
くのが「餅つき」です。昔は、親戚が集まって家で餅つきをしたり、会社で餅つきを行い、ついた餅
を社員が持ち帰ったりしましたが、現在では少なくなり、餅つきはどちらかというと、学校や町内会、
商業施設などの年末年始のイベントとして行われることが多くなりました。こうしたイベントでの餅つ
きは、「餅つき大会」と呼ばれることもあります。餅つき大会では、だれでも飛び入りで餅つきをす
ることができたり、ついた餅をその場で食べることができるものもあります。機会があったら、一度
経験してみるとおもしろいでしょう。


